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ZBIÓR PRAW©efefc * ® mittttlmtg
fur bie

Jtflnifllii&en r̂cufjifdtcii Stantcn. Państw Królestwa Pruskiego.

d l a

JW 7.

(Nr. 3517.) Convention addition- 
nelle du 18. Fevrier 1852. 
au Traile de comnierce et 
de navigation du ler  Sep- 
tembre 1844. entre 1’Associa­
tion de douanes et de com­
merce Allemande d une part 
et la Belgique d autre part.

S a  Majeste le Ptoi de Prusse 
agissant tant en Son nom  et 
pour les autres Pays et parties 
de Pays souverains compris 
dans Son systeme de douanes 
et d impóts, savoir: Le Grand- 
D uche de Luxem bourg, les 
enclaves du Grand-Duche de 
M ecklembourg — Fiossow, 
Netzeband et Schoenberg —, 
la Principaute de Birkenfeld 
du Grand - Duche d’Olden- 
bourg , les Duches d’Anhalt- 
Coethen, d’Anhalt-Dessau et 
d’Anhalt-Bernbourg, les Prin-

3af)vgang 1852. (Nr. 3517.)

( N r .  3 5 1 7 .)  2 lb b itio n a b $ o n t> en tio ii 
tmm 1 8 . gebruar  1 8 5 2 . ju  
bcnt jjanb cfó*  unb © d}iffiil)rtś=  
23ertrage v o m  1 . (Septem ber  
1 8 4 4 . jtDifcfyen bem D eutfcfjen  
3 dU= unb jjattbclśuerein  einer= 
fciteS unb S3elgicn aitbererfeitć.

^eitte SKajefłdt ber Jlóntg non 
^ reu ^ ett, fowof)l fńr © td) unb 
in $}ertretung ber S ^ rem  3 o lL  
unb © teuerfyflem e angefcf)lofTe= 
nen fotmeratnen Canber unb 2an= 
beStfjeile, ndm lid) beg © r o v e r s  
gogtl)umg Surem burg, ber © rojP  
fyerjoglid) 9ftecflenburgtfd)en Qfn= 
clanen SJte^ebanb unb
© d )ón b erg , beg © roj^er^oglidj 
£)lbcn b urgif$en
23trfenfelb, ber ^er^ogtl)iim er 
SIrtfjalGCtóffien, 2(nf)alG£)cfTau  
unb 21nf)alf=23ernburg, ber gńr=  
flentf)ómer Sffialbecf unb ^}pr=

(Nr. 3517.) Konwencya addycy- 
onalna z dnia 18. Lutego 
1852. do traktatu handlu 
i żeglugi z dnia 1. W rześnia  
1844. pomiędzy Niemieckim  
związkiem celnym i handlo­
wym  z jednej strony a Bel­
gią z drugiej strony.

Najjaśniejszy Król Pruski tak 
w imieniu swojem, jako też 
w zastępstwie krajów i krain 
niepodległych, które do Jego 
systematu celnego i podatko­
wego przystąpiły, jako to : 
W ielkiego Xiestwa Luxem- 
burgskiego, obwodów W iel­
kiego Xiestwa M eklenburg- 
skiego Piossow, Netzeband 
i Schoenberg, W ielkiego Xie­
stwa Oldenburg Birkenfeld, 
Xięstw Anhalt-Coethen, An­
halt - Dessau i Anhalt - Bern- 
burg, Xięstw W aldeck i Pyr- 
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cipautes de W aldeck et Pyr- 
m ont, la Principaute dcLippe, 
et le Grand Bailliage de Mei- 
senheim du Landgraviat de 
Hesse, qu’au nom des autres 
M embres de 1’Association de 
douanes et de commerce Al- 
lemande (Zoll-Verein), savoir: 
la Couronne de Baviere, la 
Couronne de Saxe et la Cou- 
ronne de W iirttem berg, le 
G rand-D u che de Bade, l’E- 
lectorat de Hesse, le Grand- 
Duche de Hesse, tant pour lui 
que pour le bailliage de Hom- 
bourg  du Landgraviat de 
Hesse; les Etats form ant 1’As­
sociation de douanes et de 
com m erce de Thuringe, sa­
voir: le Grand-Duche de Saxe, 
les Duches de Saxe-Meinin- 
gen, de Saxe-Altenbourg et de 
Saxe-Cobourg et Gotha, les 
Principautes de Schwarz- 
bourg  - Roudolstadt et de 
Schwarzbourg - Sondershau- 
sen, de Reuss - Greitz et de 
Reuss-Schleitz; le Duche de 
Brunswick, le Duche de Nas­
sau et la ville librę de Franc- 
fort d u n e  part, et

Sa Majeste le R.oi des 
Beiges d ’autre part,

continuant a etre animes du 
desir de conserver les rap­
ports d’amitie entre les Etats 
du Zoll-Yerein et la Belgique,
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m o n t, beg górfłenfbum g gtppe 
unb beg SanbgrdfTtdf; .i?efftfd;ett 
D beram fg 59?etfenbetm, a B  aucf) 
itn Xiam en ber iłbrigen 5fttlglie= 
ber beg ©euffcben 3 o lb  unb £>an= 
belgnereing, ndtnitcb ber J?rone 
23ai)ern, ber Jlrone © ad jfen  unb 
ber Jlrone SjBdrttem berg, beg 
© rofjberjogfbum g 23aben, beg 
^urfiirflenff)um g ^ e ffe n , beg 
© ro^ erjogtl^ ujn g  # e ffe n , ju= 
gleicf) bag £anbgrdfltcb=£efftfdbe 

ipom burg nerlretenb; ber 
ben Xf)i!mngtfdben 3otL  unb^)an= 
belgoercin btlbenben © ta a ten ,
ndm ltd;: beg © r o ^ e r jo g f^ u m g  
© a d jfe n , ber ^erjogtfn'uner
© a c b f e n ^ e t n t n g e n ,  ©acbfen^ 
Slhenburg unb © a d b fen ^ o b u rg  
unb © o tb a , unb ber gór|len=  
tu r n e r  © d b w a rjb u rg ^ u b o lfta b t  
unb © cbw arjburg=© onberg^au=  
fe n , 9?eufj = © re i§  unb 9?eufL 
© d ) le t§ ; beg jpcr^ogtijumg
*8raunfcbwetg, beg ijer^ogtbum g  
syfafTau unb ber freien © ta b !  
g ra n ffu r t einerfetfg, unb

© eine Sftajeftat ber Jlóntg ber 
SBelgter anbererfcitg,

forfbauernb so n  bem SGBunfdje 
befeelf, bte freunbfd^affttdf)en SBe* 
Stebungen jttufcbcn ben © fa a ten  
beg Solloereing unb 23elgien auf=

m ont, Xięstwa Lippe i nad- 
amtu Meisenheim w Land- 
grafostwie Heskiem, jako też 
w imieniu innych członków 
Niemieckiego związku cel­
nego i handlowego, to jest: 
Królestwa Bawarskiego, Sa­
skiego i W uertcm bergskiego, 
W ielkiego Xiestwa Badeń- 
skiego, Elektoratu Heskiego, 
W ielkiego Xięstwa Heskiego, 
zastępując zarazem Heski amt 
Landgrafostwa H am burg; 
Państw Turyngski związek 
celny i handlowy stanowią­
cych, mianowicie: W ielkie­
go Xięstwa Saskiego, Xiestw 
Sachsen-Meiningen, Sachsen- 
Altenburg i Sachsen-Coburg- 
i Gotha i Xięstw Schwarz- 
b u rg -R udolstad t i Schwarz- 
burg-Sondershausen, Reuss- 
Greitz i Reuss-Schleitz; Xię- 
stwa Brunświckiego, Xięstwa 
Nassau i W olnego miasta 
Frankfortu z jednej strony,' a

Najjaśniejszy Król Belgiiski 
z drugiej strony,

ciągle życzeniem ożywieni, 
względy przyjazne pomiędzy 
Państwami związku celnego 
a Belgią utrzymywać w tej



. et voulant pour leurs rela­
tions commerciales determ i­
ner des a present un regime 
de transition jusqu’a 1 epoque 
ou il sera possible de nego- 
cier sur des bases larges et 
permanentes, ont nom m e des 
Plenipotentiaires, savoir:

Sa Majeste le Roi de 
Prusse, le Sieur O t h o n  
B a r o n  d e M a n - 
t e u f f e l ,  President du 
Gonseil des Ministres, 
Ministre d’Etat et des af­
faires etrangeres, etc. etc.

et
Sa Majeste le Pioi des 
Beiges, le Sieur J e a n -  
B a p t i s t e  N o t h o m b ,  
son Ministre d’Etat, En- 
voye Extraordinaire et 
Ministre Plenipotentiaire 
pres S. M. le Roi de 
Prusse etc. etc.

Lesquels , apres avoir 
echange leurs pleins pouvoirs 
trouves en bonne et due 
forme, sont convenus des ar­
ticles suivants:

A r t i c l e  1.
Le traite du 1. Septembre

1844., ainsi que la convention
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retyt ju  ctyalfen, unb SBillenć, 
tyre 5?anbdś=$3erf)dUmf[e, wettn  
auty fiir je£ t  nur oorlduftg, big 
ju  bem 3ctfpurtffe ju  orbnen, 
w o  eg mógltty feiu w ir b ,  au f  
bretfen unb bauernben © run b:  
lagen ju untetyanbeht,

fiaben ju  23eDollmdtyftgten er= 
nannt unb j w a r :

S e i n e  M a je f la t  ber j?6nig  
non 3*reu§en, ben i p e r r n  
D t t o  g r e t y e r r n  o o n  
M a n t e u f f e l ,  Sllletyótyft 
3f)ren Minifler: ^ r^ ejl5 
ten, Sfaaf£>= unb M tm fier  
ber augw drtigenSlngelegeu:  
f)eiten i c .  k .

unb
S e tn e  M ajef id t  ber Jłónig  
ber 23elgtcr, ben - fb errn  
S t y f y a n n  2 3 a p t t f t  SJto- 
t l ) o m b ,  31llety6tyft 3 f)ren  
S t a a t ź  * M tnifler, auperor= 
bcntlityen ©efanbten unb 
beoollmatytigten Mtnifler  
bet S e in e r  M ajefid t bem 
dlónige oon spreufhm i c .  i c .

w eltyc , natybetn ft'e tf)rc SSoth  
m atyten auggewetyfelt unb foltye 
in guter unb ge^origer g o r m  be= 
funben Ijaben, uber bie folgenben  
Slrtifel dbereingefommen ftnb:

S l r t i f e l  1.
£5er S e r t r a g  oom  1. S e p :  

tember 1844., fowte bie Ueber=

chęci, swe stosunki handlo­
w e, chociaż tylko na teraz 
tymczasowo aż do tego czasu 
urządzić, gdzie będą w stanie, 
na zasadach trwałych i szero­
kich w traktaty wchodzić,

mianowali pełnomocnikami
swym i:

Najjaśniejszy Król Pruski 
pana O t o n a  Barona 
M a n te  u f f  e 1, swego P re­
zydenta Ministerstwa, Mi­
nistra Stanu i spraw za­
granicznych i t. d.

i
Najjaśniejszy Król Belgii- 
ski pana J a n a Ba p ty  s tę 
N o tli o m b , swego Mi­
nistra Stanu, nadzwyczaj­
nego posła i upełnom o­
cnionego Ministra u Naj­
jaśniejszego Króla P ru ­
skiego i t. d.

którzy, wymieniwszy swe 
pełnomocnictwa i znalazłszy 
je wT należytej form ie, zgo­
dzili się na następujące arty­
kuły :

A r t y k u ł  1.
Umowa z dnia 1. W rześnia

1844., jako też traktat, wzglę- 
[20*]



pour la repression de la fraude 
du 26. Juin 1846., sont main- 
tenus en vigueur jusqu’au 
1. Janvier 1854. sous les clau­
ses, conditions et modifica­
tions suivantes.
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etnfunft w egen U n terbrM ung beg 
©dfrletdbfyanbelg com  2 6 . ^ u n t  
1 8 4 6 . ,  werben big jum  1. Ma­
nnar 1 8 5 4 . unter ben nac&fitê >ett= 
ben 23erabrebungen, 23ebtngun= 
gen unb Sftobiftfafionen in J lraft 
erfyalfen.

dem przytłumienia handlu 
ukradkowego z dnia 26. Czer­
wca 1846. aż do dnia 1. Sty­
cznia 1854. pod następującemi 
regułami, warunkami i m ody- 
fikacyami w obowięzującej po­
zostają mocy.

A r t i c l e  2.

Le pavilion des Etats du 
Zoll-Verein jouira, a 1’impor- 
tation par m er en Belgique 
des marchandises de toute 
espece, du regime accorde au 
pavilion de la G rande-B re­
tagne par le traite du 27. Oc- 
tob re  1851., ou a lu iaccorder 
a l’avenir. Seront egalement 
etendues aux importations 
provenant des ports du Zoll- 
Verein toutes les abolitions 
du droit extraordinaire de 
provenance, accordees a la 
Grande - Bretagne par ledit 
traite, ou que la Belgique 
pourrait accorder ulterieure- 
m ent aux provenances des 
entrepots Britanniques.

II est convenu en outre que 
le sel gemme b ru t (Steinsalz) 
originaire du Zoll-Verein sera, 
lors de son importation en

S l r t i f c l  2.

£)ie  3olfi23eretttg=
© ta a fen  foli bet ber ©tnfufjr you  
SłBaaren jeber 21rt ^ur <£ee itt 
23elgiert a u f bemfelbert j^uge be= 
f)anbelt werben, w ie folcfceg ber 
g la g g e  © rofłbritanm eng burd? 
ben 23ertrag oom  2 7 . D ftob er  
1851. bew illigt ift ober tyr fńnf= 
fig bew illtgt werben mócfcte. £>egj 
gleicften foli aucfi a u f bte aug  
ben ^ )af en beg 3»lI'S3ereing fonts 
menben @mfuf)ren bte2lufl)ebung  
aller nacfi ber .fjterfunft bemeffe^ 
nen auferorbentlicfcen D ifferent 
fiafiSóU e in berfelben SBetfe augs 
gebefynt fcin, w ie folc^e burcfi ben 
erwdfjnten 53ertrag an © rofłbrb  
fannien bew illigt ifl ober oon 23efi 
gien in ^ u fu n ft ben aug 23ritU 
fcfien © ntrepotg fotnmenben @tn= 
fufyren bew illigt werben módbte.

Sftatt tfi aufjerbem óbereinges 
fotntnen, ba$ bag rof>e © te in fa lj  
aug bem 3olfi53erein  bet ber ©in= 
fufir in SBelgien a u f bem 9 ^ e in

A r t y k u ł  2.

Bandera Państw związku 
celnego przy wprowadzeniu 
towarów każdego rodzaju na 
m orzu w Belgii w ten sam 
sposób ma być uważana, jak 
bandera W ielkiej Brytanii, we­
dług koncesyi um ową z dnia 
27. Października 1851. zezwo- 
lonych, albo wprzyszłości m a­
jących być zezwolonemi. Ró- 
wnież co do w chodu wycho­
dzącego z portów  związku 
celnego, zniesienie wszelkich 
wedle zwyczaju ustanow io­
nych nadzwyczajnych ceł dy- 
ferencyalnych w ten sam spo­
sób ma być rozciągnięte, jak 
takowe wymienioną um ową 
W ielkiej Brytanii jest zezwo­
lono albo wprzyszłości w cho­
dowi wychodzącemu z Bry- 
tańskich składów ze strony 
Belgii zezwolonem będzie.

Umówiono prócz tego, iż 
surowa sól kamienna ze zwią­
zku celnego przy wprowadze­
niu do Belgii na Renie i Schel-



Belgique, soit par le R hin et 
l’E scau t, ou le R hin  et la 
Meuse, sous pavilion d un  des 
Etats du  Zoll-Verein, soit par 
lechem in  d e fe r belge-rhenan, 
egalem ent reęu  au dro it de 
1 fr. 40 centim es par 100 Ki­
logram m es, sauf les m esures 
a p rend re  par l’adm inistration 
beige p o u r p revenir la fraude. 
Les conditions reglem entaires 
im posees aux navires beiges 
seron t egalem ent applicables 
aux navires du Zoll-Verein.
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unb ber © djelbe, ober a u f bem  
3tf)etn unb ber S ttaać, unfer ber 
S la g g e  etneS ber 3 o H s 5toein $=  
© ta a ten , ober aber au f ber 9ff)eb  
nifd) s 23elgtfcf)en (Jifenbafw, 
gleicbm dgig ju  bem oon  
1 $ r .  40 Sentim eS pr. 100 
logratnm e jugelaffen werben foil, 
oorbe^ablicf) b cr© eiten śb er2 3 eb  
gtfi^cn $ e r w a lfu n g  jur 53orbeu= 
gung beS ©cbleid?f>anbel6 §u tref= 
fenben Shtorbnungen. X)te re= 
gletncnfśm dgtgcn Slnorbnungen, 
weldben bie 23elgifd)en © dnffe  
unferliegen, follen aud? au f bie 
©dfjiffe bcb 3oll'53ereing jur Sim  
roenbung fom m en.

dzie, albo na Renie i rzece 
Maas pod banderą  jednego 
z Państw  związku celnego, 
albo na R eńsko - Belgiiskiej 
kolei żelaznej, zarów no za cło 
1 frank 40 centim ów  pro  100 
kilogram ów  m a być w pu­
szczoną, ze zastrzeżeniem  ro z ­
porządzeń, k tó re  ze s trony  Bel­
giiskiej adm inistracyi na cel za­
pobieżenia handlow i uk radko­
w em u wydane będą. R ozpo­
rządzenia w  regulam inie prze­
pisane, k tó rym  okręty Belgii- 
skie ulegają, rów nież do okrę­
tów  związku celnego zastoso­
wanie mają.

A r t i c l e  3.

Les navires beiges seront 
affranchis du  d ro it extraordi­
naire de pavilion, m entionne 
a 1’article separe qui fait suite 
a 1’article 5 du  traite du l.Sep- 
tem bre  1844.

Les m erchandises de tou te  
espece sans distinction d ’ori- 
gine, im portees dans les ports 
beiges et de la reexpediees 
dans le Zoll-Verein par la voie 
du chem in de fer b e ig e-rh e- 
nan ou des eaux dn terieures 
des Pays-Bas ou de la Meuse, 
seron t admises dans le Zoll- 
Verein aux m em es droits, que

Sir l i fe! 3.

£>te 23elgifc&en ©djnffe follen  
oon ber tm © ep a ra b S lrtife l jum  
Slrtifel 5 . bc£ S3ertrag6 ootn 
1. (September 1844. erwaljnfen  
auferorbentltcfien glaggen=2lb=  
gabc befreit fein.

2Baaren alter* Slrt, oljne Urn 
ferfcfueb be6 Urfprungeg, weldbe 
nadb 23elgtfd;en .£afen  gebracfrt 
unb oon bort a u f ber 9^^etntfd^= 
33elgtfdben © fen bafm  ober auf 
ben 9lteberlanbifdben 23innenges 
wdjfern ober ber SJiaaS nacb bem  
3 o lR  h e r e in  wteber aubgeftifyrt 
werben, follen ju  benfelben 3 o ll;  
fdęen in ben 3 o ll=  SSeretn ein=

A r t y k u ł  3.

O kręty Belgiiskie uw olnione 
być mają od nadzwyczajnego 
podatku  banderow ego, k tó ry  
w artykule separatnym  do ar­
tykułu  5. um ow y z dnia 1. 
W rześn ia  1844. jest wym ie­
niony.

To’warv wszelkiego rodzaju, 
bez różnicy skąd pochodzą, 
k tó re  do p o rtó w  Belgiiskich 
w prow adzone a ztąd na R eń­
sko - Belgiiskiej kolei żelaznej 
albo na w odach środkow ych 
N iderlandskich albo na rzece 
Maas do związku celnego 
znów  w yprow adzone zostaną, 
za te same pozycye celne do



si elles etaient d irectem ent 
im portees dans un  p o rt du 
Z o ll-V erein  sous pavilion du  
Zoll-Verein.

A r t i c l e  4.

P ar extension de I  article 18 
du  traite du  1. Septem bre, la 
proh ib ition  qui frappe encore 
en Belgique le transit de quel- 
ques articles est levee sur les 
chem ins de fer d e lE ta t ;  sauf 
en ce qui concerne la poudre  
a tirer et les fers, et l'expedi- 
tion  vers la France des fils et 
tissus de lin et de la houille.

Les fers venant du  Zoll- 
V erein par le chem in de fer 
b e ig e-rh en an  ou par le R hin 
et l’E scaut ou par le R hin et 
la M euse p o u r ren tre r dans le 
Z o ll-V erein  par u n  p o rt du 
Zoll-V erein ou par un  p o rt de 
l’Em s, d u W e se r  ou d e J’Elbe, 
seron t adm is a transiter par 
la Belgique, en exem ption de 
to u t droit, sans prejudice des 
m esures de con tró le  a p re n ­
dre de com m un accord.

P o u r ce qui regarde les 
m archandises soum ises a l’ac-
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gefxm , alg  w enn fte bireft in 
einen .£a fcn  beg 3 ° ^ ; ® erc'n  ̂
unter ber ^ la g g c  ^cr 3 o lk  
ttercing ; © ta a ten  eingcfii^rt 
w aren .

S l r t i f e l  4.

^ n  (Srtrctterung beg 2(rtifelg  
18. beg 53ertragg nom 1. ©ep= 
tember wtrb bag 33erbof, mit 
tt>eld)em in 23elgien nod? bic 
£)urd?ful)r einiger Slrtifel belegt 
ifl, au f ben @faafg=@tfenbal?nert 
aufgef)obctt; tnit 2lugnaf)tne non 
© dpteffyuber unb @ ifen, fonaic 
non Setnettgarn itnb ;© ew eb en  
unb vgteinfo^len bet bent ©urd?- 
gange nad? grattfreid?.

(Vffen, trelcbeg attg bent 3 ° ^  
h e r e in  au f ber 3fl>emtfd) - 23cl= 
gtfdpen (Aifertbalm ober a u f bem  
ijlfljem unb ber © dfelbc ober au f  
bent 9?l?ein unb ber 93?aag cuts 
gef)et, um  fiber einen $ af en ^  
3oll=53ereittg ober fiber einen fya* 
fen ber Gfrng, ber Sffiefer ober 
ber @dbe, nad? bent 3oU '33erein  
trieber einjugeften, foil fret non  
jcber Slbgabc jum  X ranftt burd) 
23elgten oerftattet w erben, oor= 
be^altlid) ber gctncinfatn ju  m- 
abrebenbenJlontroh9Jfaa^regelrt.

2B ag  bte accifepfltc^figen $Baa=  
ren betrifft, fo tnerben bie 33ers

związku celnego w chodzić 
m ają, jak gdyby w prost do 
p o rtu  związku celnego pod  
b anderą  jednego z Państw  
związku celnego w prow adzo­
ne były.

A r t y k u ł  4.

W  rozw inieniu artykułu  18. 
um ow y z dn. 1. W rześn ia  za­
kaz dotyczący się w Belgii je­
szcze przew ozu niektórych  
artykułów , znosi się na Rzą­
dow ych kolejach żelaznych, 
wyjąwszy p roch  do strzelania 
i żelazo, jako też przędzę lnia­
ną i tkaniny i węgle kam ienne 
przy przechodzie do Francyi.

Żelazo, k tó re  ze związku 
celnego na Pieńsko-Belgiiskiej 
kolei żelaznej albo na Renie 
i Scheldzie albo na Pienie 
i 1'zece Maas w chodzi, aby 
przez jakikolwiek p o rt zwią­
zku celnego albo przez jaki 
p o rt rzeki Em s, W ese ru  albo 
Elby do związku celnego 
znów  w chodzić, w olne od 
każdego podatku do prze- 
chodu  przez Belgią m a być 
p rzypuszczonem , ze zastrze­
żeniem środków kon tro li spoi­
nie um ów ionych.

Co się tyczy tow arów , od 
k tó rych  się cło opłaca, wyse-
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% cise, les expediteurs auront a 
se conform er aux mesures 
prescrites ou a prescrire par 
1’administration beige pour 
empecher la fraude de lac- 
cise.

A r t i c l e  5.

L"article 17 du traite du 
l.Septem bre est remplace par 
les dispositions suivantes:

Le transit desmarchandises 
v enant de la Belgique ou y al­
iant, passant par les territoires 
ci-apres designes du Zoll-Yer- 
em,sera sournis, au maximum, 
aux droits suivants par quin­
tal (Zoll-Zentner):

1) pour toutes les marchan- 
dises qui se dirigent, par 
le territoire du Zoll-Ver- 
ein, de la Belgique vers 
la France, de la Belgique 
vers les Pays-Bas, et de la 
Belgique vers la Belgique, 
ou vice versa, un demi 
silbergros;

2) pour toutes les merchan­
dises qui de la frontiere

fenbcr ftd) benjenigen Slrtorbnutn 
gen gu unterw erfen baben, roelcbe 
bie 23elgifcbe 53crw altung gur 
S o rb eu g u n g  bcr 23eeinfrddbtU 
gung berSlccifc gerroffett l)at obcr 
treffen nurb.

2 ( r t i f e l  5 .

21n bie S te l le  beg Slrtifelg 17 . 
beg93ertrageg nom 1. Sep tem b er  
treten fo lgenbe 23eftim m ungen:

© e r  © u rcb gan g bcr non 23e(= 
gten fom m etiben ober bortbin ge; 
benben S B a a ren , w eld;cr burd; 
bte naebftebenb genannfen ©e=  
bietgtbeile beg 3oU=23eretttg f la tb  
ftnbet, foil bócbfteng ben folgen=  
ben 2(bgabcn ooin 3oll=3enfner  
unterm orfen fetn:

1 )  fiir aUe S B aaren , melcbe 
burd) bag © eb iet beg 3oU=

.  S e r e tn g  non 23elgien nad; 
g r a n f  retcb, oon 23elgten nad) 
ben Sftteberlanbcn, unb oon  
S3elgten nad;23clgien  geben, 
ober um gcfebrt, einem t)d =  
ben S ilb ergrofcb en ;

2 )  fur aUe SB aaren, ivelcbe a u f  
ber linfen S e ite  beg 3?be'ng

łający podlegają tym rozpo­
rządzeniom, które admini- 
stracya Belgiiska na cel zapo­
bieżenia nadwerężeniom cła 
wydała, albo w przyszłości 
jeszcze wyda.

A r t y k u ł  5.

Zamiast artykułu 17. um o­
wy z dnia 1. W rześnia nastę­
pujące postanowienia mają 
w ażność:

Przechód towarów z Belgii 
albo do Belgii idących a przez 
następnie wyrażone terytorya 
związku celnego przeprowa­
dzanych, ma podlegać nastę­
pującym podatkom  od cen­
tnara celnego jako maximum 
położonym:

1) od wszystkich towarów, 
które przez terytoryum  
związku celnego z Belgii 
do Francyi, z Belgii do 
M derlandyi i z Belgii do 
Belgii idą, albo odw ro­
tnie, podatkowi pół sre­
brnego grosza;

2) od wszystkich towarów, 
które na lewym brzegu



beige se dirigent, sur la 
rive gauche duR hin, vers 
un  desports de ce fleuve, 
ou vice versa, un  demi 
silbergros;

3) pour toutes les marchan- 
dises qui, arrivees a Co­
logne par le chemin de 
fer beige-rhenan , sont 
exportees

a) par le Rhin, le Mein, 
le Canal du Danube 
et du Mein, et le Da­
nube, ou vice versa, 
un  demi silbergros;

b) par le Rhin vers Bie- 
berich, Mayence, un 
po rt rhenan plus en 
am ont, ou vers un 
po rt du Mein et du 
Neckar, et qui en- 
su ite , transportees 
par terre , traversent 
la ligne de frontiere 
entre N eubonrg et 
Mittenwald, ou vice 
versa, 7 \  fen ins;

c) par le Rhin vers Bie- 
berich, Mayence, un 
port rhenan plus en
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n o n  ber 23elgifd>en © rctt^e  
n ad ; einem  9?f)einf)afen ges  
f)en, ober utngcfefyrt, einem  
fyalben © tlb e r g r o fd je n ;

3 )  f iir  a l l e .S B a a r e n ,  w e ld ;e  
a u f  ber 3?^einifct)=23elgifcben  
Cftfenbaf)n in  J tó ln  anfom =  
m en unb n on  bort

a )  a u f  bem  Dffyein, bem  
S R a in , bem  £)on au =  
unb 9 )? a in = jta n a l unb  
ber X )on au  au 6gefu f)r t  
w erb en , ober umge=  
fef)rt,  einem  fyalben 
© ilb e rg r o fd ? e n ;

b )  a u f  betn 9?f)ein n ad )  
23teb erid ), S f ta tn j , ci- 
nem  f)6t)er ge legen en  
9J£)einf)afen, ober einem  
5D?ain= ober 9 łed a r=  
# a f e n  gebradpt unb fo= 
b a n n  ju  S an b e fiber  
bie © r e n j l in ie  non  
Sfteuburg b B  9Jfitten; 
w a lb  einfdplieglid) au6= 
g e fó fń t  w e r b e n , ober 
u m g e fe ljr f , 7 \  93fen- 
n ig e n ;

c) a u f  bem  9ff)etn  n ad )  
23icbcrid)r S f ta in j ,  eb  
nem  f)6f)er ge leg en en

Renu od Belgiiskiej gra­
nicy do portu  Reńskiego 
idą, albo odwrotnie, pół 
srebrnego grosza;

3) od wszystkich towarów, 
które na Reńsko - Belgii­
skiej kolei żelaznej w Ko­
lonii przybywają i ztąd

a) na Renie, Menie, na 
kanale Danubskim 
i Meńskim i na Danu- 
biu wychodzą, albo 
odwrotnie, pó ł sre­
brnego grosza;

b) naReniedoBiberich, 
Moguncyi, wyżej po­
łożonego portu  Reń­
skiego albo portu  
Meńskiego lub d e ­
karskiego zaprowa­
dzone a potem  lą­
dem przez linią gra­
niczną od N euburg 
aż do Mittenwald 
włącznie wyprowa­
dzone zostaną, albo 
odw rotnie, 7^ sre­
brnych groszy;

c) na Renie do Eibe- 
rich, Moguncyi, wy­
żej położonego poi'-



am ont, ou vers un  
port du Mein et du 
Neckar, et qui, trans- 
portees par terre, 
traversent laligne de
frontiere entre Mit- 
tenwald et le Da­
nube, ou vice versa, 
trois silbergros;

4) pour toutes les marchan- 
dises qui suivent des di­
rections autres que celles 
indiquees plus haut et 
4u i » sans neanmoins 
franchir la ligne de 1’Oder, 
traversent le territoire du 
Zoll-Verein, cinq silber­
gros.

II est convenu en óutre, 
que le transit des marchandi- 
ses venant.de la Belgique ou 
y aliant, passant par le terri­
toire du Zoll-Verein, ne sera 
pas soumis a des conditions 
plus onereuses et ne payera 
d’autres ni de plus forts droits 
de transit , que le ti-ansit des 
marchandises venant des 
Pays - Bas ou y aliant, passant 
par le territoire du Zoll- 
Verein.
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3 łf)e in f)a fe n , ober eb  
nem  9J?ain s ober  
S ^ e c fa r ^ a fe n  gebradbł 
urtb fob am t ju  S a n b e  

.  t'iber bie © r e u j lin ie  oon  
sD łitteutt>alb b ić  ju r  
£ )o n a u  etnfdjltegltcb  
a u ć g e fu f)r t  w e r b e n ,  
ober u tn gefe f)rf, bret 
© tlb e r g r o fd je n ;

4) fó r  a lle  2 8 a a r e n , w clcb e in  
anb eren , a lć  ben »orftef)enb  
an g e g e b m e n  9?td)futtgen, \ (-  
bodb ol)ne U eberfc^reitung  
ber D b e r , burd; b a ć  © c b ie t  
beć 3 o l l- 3 3 e r e in ć  burd)ge=  
fó f)rt w erb en , f ó n f  6 tlb e r=  
gro fd ten .

9J?att tfl a u ferb em  óberetnge=  
fom m ett, bafj ber © u rd b g a n g  ber 
a u ć  23elgten  fotntnenben ober  
bortf)tngef)en benS [B aarcn , w e ld ;e  
burd) b a ć  © eb te t beć 3 o U ^ e r ;  
ein ć geftif>rf w erb en , fetner Idfłi= 
geren  23ef)anblung u n terliegen  
unb w eb er  anbere nod; f)6f)erc 
© u rcb g a n g ćs2 1 b g a b en  enfrtd )fen  
fo li, a lć  ber © u rcfcgan g  ber a u ć  
ben Sfticberlanben fotntnenben  
ober bortfun gef)ettben Sffiaaren , 
welcfje burd; © e b ie t  beć 3oII=  
SBeretnć gefófyrt w erb en .

tu  Reńskiego albo 
portuM eńskiego lub 
Nekarskiego zapro­
wadzone a potem  lą­
dem przez linią gra­
niczną od Mitten- 
wald aż do Danubiu 
włącznie wyprowa­
dzone zostaną, albo 
odwrotnie, trzech 
srebrnych groszy;

4) od wszystkich towarów, 
które w innych jak po­
wyżej wymienionych kie­
runkach, jednakowoż nie 
przechodząc Odry, przez 
terytoryum  związku cel­
nego. przeprowadzone 
zostaną, pięć srebrnych 
groszy.

Umówiono prócz tego, iż 
przechód towarów z Belgii 
i do Belgii idących przez te­
rytoryum  związku celnego 
wprowadzonych, żadnej wię­
kszej uciężliwości nie ulega, 
i ani innych ani wyższych po­
datków przechodowych nie 
ma opłacać, jak przechód 
z Niderlandyi i do Niderlan- 
dyi idących towarów, które 
przez terytoryum  związku cel­
nego wprowadzone zostaną.

3af)tgang 1852. (Nr. 3 5 1 7 .) [21]



146 —

A r t ic le  6.

Est reduite de moitie la fa- 
veur differientielle accordee 
a la Belgique par les §§. a. et 
b. de 1 article 19 du traite du 
1. Septembre pour les fers 
designes sous les Litt. A. et 
B. au tarif du Zoll-V erein et 
im portes dans les Etats du 
Zoll-Verein, soit par la fron- 
tiere de terre entre les deux 
pays, soit par le bureau d Em ­
m erich par la voie de laMeuse 
et du. canal de Bois-le-Duc ou 
par 1’Escaut et les eaux inte- 
rieures.

A r t i c l e  7.

L'arrangement arrete sous 
la date du 2 6 . Juin 1 8 1 6 . en 
execution de larticle 34 du 
traite des limites du m em e 
jour continuera a etre ob­
serve.

Les semences, autres que 
graines oleagineuses, originai- 
res du Zoll-V erein, seront 
admises en Belgique a la moi­
tie du droit d’entree actuelle- 
m ent en vigueur.

S l r l t f e l  6 .

Um  bie ^ d lffe  erm dfligf wirb  
bie X)ifferenltal;3°W =23egdnfli=  
gu n g , welcbe nacb ben §§. a. unb 
b . b eg2lrtife lg  19. beg23erfrageg  
oom  1. Sep tem b er an 23elgtett 
gew abrt ift fiir bag unfer L it. A. 
unb B. irn S a r if  beg 3olL 23ers  
etng bejeiebnefe unb in btc S t a a ;  
ten beg 3oU=S3ereing, fei eg liber 
bte Sanbgren^e jwtfeben bciben 
Sdnbern, fei eg mttfelfl ber'^Raag 
unb beg jła tta lg  uon ^er^ogen^  
bufeb ober inittclfl ber S d ;e lb e  
unb ben S in n engew dffern  liber 
bag ^)aupt=B ollam t @mmericb 
eingefiibrte (Jifen.

2 l r f i? e l  7 .

© a g  unfer bem 2 6 .^ u n t l8 1 6 .  
in Slugfii^rung beg 2lrfi?elg 34. 
beg © renjs23ertrageg non bcm= 
felben S a g e  gefroffene lleberctm  
fom m en foil attcb fernerbin beobs 
acbtef werben.

© ie  aug bein B o t t o m  fyev* 
ftammenben Sdm eretcn , m it 2lug: 
nabm e ber D eb S d m ereten , follen  
in 23elgten ju  ber ^)d(fte ber ge= 
genw artig  beflebenben (S ingangg; 
Slbgabe jugelaffen w erben.

A r t y k u ł  6.

O połowę zniża się przywi­
lej dyferencyalny przyzwo­
lony Belgii przez §§. a. i b. arty­
kułu 19. traktatu z d. 1. W rze­
śnia dla żelaza oznaczonego 
pod Lit. A. i B. w taryfie zwią­
zku celnego i wprowadzonego 
do Państw związku celnego, 
bądź to przez granicę oby­
dwóch krain, bądź to na rzece 
Maas i na kanale od Herzogen- 
busch albo na Scheldzie i na 
wodach środkowych przez 
główne bióro celne w Em m e­
rich.

A r t y k u ł  7.

Urządzenie, ustanowione 
pod dniem 26. Czerwca 1816. 
we wykonaniu artykułu 34. 
traktatu względem granic 
z tego samego dnia również 
na przyszłość ma mieć zasto­
sowanie.

Siemienia, z wyjątkiem Sie­
mień olejowych, pochodzące 
ze związku celnego, mają być 
przypuszczone w Belgii w po­
łowie istnącego na teraz p o ­
datku wchodowego.
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A r t i c l e  8.

Des que le Gouvernement 
Beige, ea vertu de la loi du 
20. Decembre 1851., aura as­
sure 1’execution du chemin
de fer du Luxembourg-Beige,
le Gouvernement Prussien de 
son cóte s occupera des m o- 
yens propres a favoriser le 
px-olongement du chemin de 
fer de Sarrebruck a la fron- 
tiere du Grand - Duche de 
Luxembourg; et s’il y a lieu, 
les deux Gouvernements s'en- 
tendront pour obtenir du 
Gouvernement G rand-D ucal 
la jonction dans le Grand- 
Duche.

Slr l t fet  8.

©obalb bie 33dgtfd)e 3?egtes 
rung in ^  ©eftfccS Dom 
20. December 1851. bie 2lug= 
fó^ruttg ber 2uremburg=23etgi= 
fcben @tfenbaf)n ftd)er gefteltt fya- 
ben tptrb, nurb bie ghreujhfcbe 
g^egierung ibrerfetfg fid) mil ben 
geeignefen Sftaafircgcln befcfeaf= 
tigen, urn bie 2Beilerfńf)rung ber 
@'ifenbat)n non ©aarbriicf ttad) 
ber ©ren^e beg ©roflberjog* 
lt)umg Suretnburg ju befórbern, 
unD bie beiben 9fegtmmgert roer= 
ben ftd) eintrefenben gatleb ju 
bent ©nbe oerfidnbigen, urn ben 
2lnfd)lug im@ro$fyer$ogrt)um bet 
ber ©ro^ersogticben 9łcgterung 
ju erntirfen.

On s'entendra de meme 
par rapport aux droits de 
transit a reduire sur ladite 
route.

A r t i c l e  9.

Les deux Hautes Parties 
contractantes se reservent la 
faculte de denoncer la pre- 
sente convention quatre mois 
avant la fin de l’annee 1852.; 
en ce cas le traite du 1. Sep- 
tem bre 4844. et la presente 
convention seraient mis hors 
de vigueur le 31. Decembre 
1852.

Siftan nnrb fid) aud) fiber bie 
©rmdfugung ber ©urdjganggs 
Stbgaben auf biefer S trafe  »er< 
fldnbigen.

Strt i fet  !*

Die beiben boben oertragcnben 
2t)eite bebalfen fid) bie 23cfugnif 
oor, bie gegenwdrtige jlonoentton 
oier 'DJfonate nor bent Slblaufe 
beg Sabreg 1852. ju ffinbtgen; 
in biefem gaUe follctt ber 5Bers 
Irag ootn 1. (September 1844. 
unb bie gcgenmarftge dlonnen= 
tion am 31. Se^cmber 1852. 
aufer Jlraff tretcn.

A r t y k u ł  8.

Skoro Rząd Belgiiski wsku­
tek ustawy z dnia 20. G ru­
dnia 1851. wykonanie Luxem- 
burgsko - Belgiiskiej kolei że­
laznej zabezpieczy, natenczas 
R.ząd Pruski ze swej strony 
przedsięweźmie środki wła­
ściwe, aby dalsze prowadze­
nie kolei żelaznej od Saar- 
brueck do granicy W ielkie­
go Xiestwa Luxemburgskie- 
go uskutecznić i obustronne 
Rządy w zachodzącym przy­
padku na ten cel się porozu­
mieją, aby złączenie we W iel­
ki em Xiestwie u Rządu W iel­
kiego Xiestwa wyrobić.

Równeż porozumienie na­
stąpi względem zniżenia po­
datków przechodowych na 
tejże drodze.

A r t y k u ł  9.

Dostojne Piządy kontraktu­
jące zastrzegają sobie prawo, 
niniejszą konwencyą cztery 
miesiące przed upływem roku 
1852. wypowiedzieć; w k tó ­
rym przypadku umowa z dn. 
1. W rześnia 1844. i niniejsza 
konwencyą moc obowięzu- 
jącą tracić mają dnia 31. G ru­
dnia 1852.
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La presente convention 
sera immediatement soumise 
a la ratification de tous les 
gouvernexnents respectifs, et 
les ratifications en seront 
echangees a Berlin le 31. Mars 
au plus tard.

En foi de quoi les Plenipo- 
tentiaires l ont signee e ty  ont 
appose le cachet de leurs 
armes.

Fait a Berlin le 18.- Fevrier 
1852.

(L. S.) M a n te u f fe l .  
(L. S.) No tho mb .

D ie  gegenrodrlige Jtonoenfion  
foU fogletcb allctt befreffenben 
9fegierungen jur !iRaliftfafiontior; 
g eleg l unb bie 9?aliftfationen  
follen in 23erlin fpdleffcng am  
3 1 . Sftdrj auSgeroecbfelt werben.

3 u  Urfunbe beffen f)ab.en bie 
23et>ollmdcbliglen biefelbe tinier; 
jeicbnet unb bie © tegel ifrrer 
h a p p e n  betgebnicfl.

©efd)ef)en ju  23erlin ben 18. 
gebruar 1 8 5 2 .

(L. S.) M a n t e u f f e l .  
(L. S.) 0 to t l ;om b.

Niniejsza konwencya na­
tychmiast wszystkim dotyczą­
cym Rządom do ratyfikacyi 
przedłożoną będzie i ratyfika- 
cye w Berlinie najpóźniej dnia 
31. Marca wymienione być 
mają.

Na dowód tegoż pełnomo­
cnicy takową podpisali, z wy- 
cisnieniem pieczęci swych her­
bów.

Działo się w Berlinie, dnia 
18. Lutego 1852.

(L. S.) M a n te u f fe l .  
(L. S.) N o t h o m b .

D ie  oorjtebenbe Jlonoenfion tfi raftftjirl unb Powyższa konwencya ratyfikowaną i wy- 
bie 2luStt>ed?felung ber 3tatiftfafiong = Urfunbe 3U miana dokumentów ratyfikacyinych w Berli- 
Ś erlir t bew irfl werben. nie uskutecznioną została.

ę
{Rebigitt im 53utcau bed Staatd * 2Rimjicriumd. R edagow ano w B iórze M inisterstw a S tanu.

^B erlin , g ę b n td t itt ber Jlónigtic^ert ©efjeimeit £)bevs< $ofbud jb tU (fem . B erlin , czcionkami K rólew skiej T ajnej N adw ornej d rukarn i. 
(9łubotV^ ®ecfer.) (R udo lf Decker.)


